(Salies eksportuotojos kompetentinga institucija
Competent institution of the exporting country)

VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
VETERINARY CERTIFICATE
PERDIRBTIEMS NEZINDUOLIU BALTYMAMS IR JU PRODUKTAMS,
PAGAMINTIEMS IS NEPAVOJINGU ZALIAVU, IMPORTUOJAMIEMS ] LIETUVOS
RESPUBLIKA
FOR PROCESSED NON-MAMMALIAN PROTEIN INTENDED FOR ANIMAL
CONSUMPTION DERIVED FROM LOW-RISK MATERIAL, IMPORTED INTO THE
REPUBLIC OF LITHUANIA
Nr./No.
(Data/Date)

(Isdavimo vieta/Issued at)

Sis veterinarijos sertifikatas skirtas tik veterinarijos tikslams ir turi lydéti krovinj iki pasienio
veterinarijos posto.

This certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it
reaches the border inspection post.

Salis siuntéja:

EXPOrting COUNTIY ... ettt et ettt e e e s
Ministerija:

Responsible MINISErY:. ... ..ooooiiiii e et e e et e eteee e erreesneesaen e e e e
Tarnyba:

Certifying department:...............ocoveiiiiieiiieiiiieeee et et e e et e et et e te et eaeerirresnraene e s

L Baltymy ar produkty tapatumo nustatymas
Identification of the protein or product

Baltymai ar produktai gauti is:

Protein Of (SPeCIES): ..ottt e et rae e araeesareeenees
Pakuote

Nature of PACKaGING: ...ttt e e et eaee e e s
Pakuociy skaicius:

Number of packages: ... e
Svoris neto:

IS A T 11 O P

II. Baltymy ar produkty kilmé
Origin of the protein or product

Patvirtintos imonés adresas ir veterinarinés prieziliros numeris:
Address and veterinary control number of the approved estalbishment: .................................

1. Baltymy ar produkty paskirtis
Destination of the protein or product

Baltymai ar produktai siun¢iami is:

(Pakrovimo vieta/place of loading)



(Paskirties Salis ir vieta/country and place of destination)

transporto priemone:
by the following means of transport:......... ... ... i
(Nurodyti transporto priemong, registracijos numerj, léktuvo reiso numerj ar
laivo pavadinima/indicate the means of transport and registration
number, flight number or name of the ship)

Plombos numeris (1):

Number of the SEal (1):......cc.ooiiiiiiiiiie e e e et e et ee e e e abae e e eaaraeeeenraeeas
Siuntéjo pavadinimas ir adresas:

Name and address 0f CONSIGNOT:..............ccoiiiiiiiiiiiie e e e e e aae e sreesareesnseens

Gavéjo pavadinimas ir adresas:

Name and address 0f CONSIGNEE:...............cccoiiiiiiiiiiiiiiie et ste e sbe e ss e e e saesnneesenees

IV.  Sveikumo patvirtinimas
Attestation

AS, Zzemiau pasirases valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

The undersigned official veterinarian certifies that:

1. Produktas buvo apdorotas karsciu, kad atitikty 2 punkto reikalavimus.

The protein or product described above has been subjected to a treatment throughout its

substance, in order to meet standards as described under point 2.

2. Sandéliavimo gaminancioje imongje metu buvo paimti méginiai; gauti tokie rezultatai: (2)

Was examined by random sampling from each processed batch taken during storage at

processing plant, that complies with the following standards: (2)

- salmoneliy néra 25 g tiriamosios medziagos: n=5, m=0, M=0;

- Salmonella: absence in 25 g, n=5, m=0, M=0;

- enterobakterijy néra 1 g tiriamosios medziagos: n=5, c=2, m=10, M=3x102.

- Enterobacteriaceae: n=5, ¢c=2, m=10, M=3x10% in 1g

3. Produktas nebuvo pagamintas is:

The product was not produced from:

3.1.  nugaiSusiy zemes tikio gyvuliy, taip pat naujagimiy ar negimusiy gyvuliy, zemés tikio

gyvuliy, nugaiSusiy transportuojant;

non-mammalians kept for agriculture production, which died but were not slaughtered,

including still-born and unborn animals and, without prejudice to instances of emergency

slaughtering for reasons of welfare, farm animals which have died in transit;

3.2. gyvuliy, paskersty pagal ligy likvidavimo programa tikyje arba kitoje vietoje, numatytoje

atsakingos tarnybos;

non-mammalians which were Kkilled in the context of disease control measures either on the

farm or in any other place designated by the competent authority;

3.3.  gyvininiy atlieky, taip pat kraujo, gauto i§ gyvuliy, kuriems prieSskerdiminés apzitiros metu

buvo nustatyti zmonés ar gyvuliams pavojingy uzkrec¢iamuyjy ligy klinikiniai poZymiai;

non-mammalians waste including blood originating from animals which showed, during the

veterinary inspection carried out at the time of slaughtering, clinical signs of diseases

communicable to man or other animals;

3.4. 18 paskersty gyvuliy daliy, kurios po skerdimo nebuvo istirtos, iSskyrus kailius, odas, kanopas,
plunksnas, vilna, ragus, kraujq ir panasius produktus;

those parts of non-mammalians slaughtered in normal way which were not presented for post

mortem inspection, with exception of feathers, blood and similar products;

3.5. sugedusios mésos, paukstienos, Zuvy, Zvérienos ir kity gyviininiy produkty;

meat of non-mammalians, non-mammalian game and foodstuffs of animal origin which were

spoiled;



3.6. gyvuliy, $vieZios mésos, paukstienos, zuvy, zvérienos bei mésos ir pieno produkty, kurie
neatitiko Europos Sgjungos veterinarijos reikalavimuy;

non- mammalians, non-mammalian meat and non-mammalian game which in the course of

the inspection failed to comply with the veterinary requirements for their importation into the

Community;

3.7. gyvuniniy atlieky, kuriuose yra zmoniy ir gyviiny sveikatai kenksmingy likuciy, arba pieno,
mésos ar gyviininiy produkty, kurie dél kenksmingy likuciy netiko Zmoniy maistui.

Non-mammalian waste containing residues of substances which posed a danger to human or

animal health and non- mammalian meat and products of non-mammalian origin rendered

unfit for human consumption by the presence of such residues.

4. Galutinio produkto atsitiktiniai méginiai buvo istirti atsakingos tarnybos pries iSsiuntima ir
atitinka Siuos reikalavimus (3):

The random sample of the end product was examined immediately prior to dispatch by the

competent authority and found to comply with the following standard (3):

- salmoneliy néra 25 g tiriamosios medziagos: n=5, c=0, m=0, M=0.

- Salmonella: absence in 25 g n=5, ¢=0, m=0, M=0

5. Galutinis produktas supakuotas | nauja pakuotg arba, jei transportuojama konteineriais,
konteineriai arba kitos talpyklos buvo i$valytos ir iSdezinfekuotos.

The end product was packed in new packaging material or, in case as bulk transport,

containers or any other means of transport were thoroughly cleaned and disinfected with a

disinfecant approved by the competent authority before use.

6. Imtasi visy atsargumo priemoniy siekiant iSvengti pakartotinio galutinio produkto uZter§imo
patogeniniais mikroorganizmais po apdorojimo.

The end product has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic

agents after heat treatment.

(Pildziusio asmens (Parasas/Signature) (Vardas, pavardé/Full name)
pareigos/Position)

Antspaudas/Stamp

Paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos
The signature and the stamp must be in a colour different to that of the printing

(1) nebiitina/Optional

(2) n: vienety, sudaran¢iy méginj, skaicius/ n : number of units comprising the sample;

m: bakterijy skaicius; rezultatas laikomas patenkinamu, jei méginyje esanciy bakterijuy skaicius
nevirSija m/ m: threshold value for the number of bacteries, the result is considered
satisfactory if the number of bacteries in all sample units does not exceed m

M: maksimalus bakteriju skaiCius; rezultatas laikomas nepatenkinamu, jei bakterijy skaicius
viename ar keliuose méginiuose lygus ar M arba didesnis/ M : maximum value for the number
of bacteries, the result is considered unsatisfactory if the number of bacteries in one or more
sample units is M or more;

c: méginiy skaicius, kur bakterijy skaicius gali biiti tarp m ir M; méginys laikomas tinkamu, jei
bakterijy skaicius kituose méginiuose lygus m arba mazesnis/ ¢ : number of sample units the
bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered
acceptable if the bacterial count of the other sample value is m or less







